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5) Robert Bosch Elektronika Kit. o
Robert Bosch tt 2 Sender VATID HU26951542 &
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivemote no. 3y Delivery note no 8264400 Page 1
1) Gustomer 3) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1)Robert Bosch CGmbH S aan
1000911829 (0091024089 |UJ 10.12.2020
Kby . “
_ B Delivery/installation is made by property reservation according - : Creationday
Robert -Bosch H.u“_.m.ﬂN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 09.12.2020
Hu..m" .N O m w m @mH-un H_nHHm.mHHl mQHHul“_u “_u mH.HHomHH Free _.._Dq—.mﬂ_n ENDQOS Carrier - -
10) Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign LEVW_.,ME.ZO
Ex| Vehic. own :
550003971201  12.04.2018 cHub Post. 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 23} Dispatch sign 23) Total weight kg 245
truck collect. load Free Carrier 9 PAL aross 966, 9 net 585,8
25) Dispatch Address \\ %u N %N W &. .%l Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A. -
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) Serod 4409 ASe G
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Parthumber customer 29} Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(ls) +- Notes
1 0260.001.060 |V03 |2510261400 App elettron controllo;AT 576
91024089
KUEHMETTAGEL sal.
FLTEJTAZIONE MERCE
Quantita dictarata: WW&.
Quantita g¢ffettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: i
Conformith alle mnMn dimbalio: 45H [NO|
Data cont|allo: \\\1‘ m.N\.le
Firma
Rotation 42) Entry notes 43} Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr v
___ BVE13384

k2



1-15 und 21422 aquszufifien unter der Verantworlung des Absenders

To be completed cn the senders own responsibildy 1-15 Icluding 21422

+-15 {fovébba 21+22 rovatokat a fela;

fm 1011 ki sajdt felelbsségére

B
J007072¢

MA/ 2020024255 1. példany

Feladé (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, couniry)
Absender (Name, Anschrift, Land)

——————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRAGHTBRIEF

Robert Bosch Elsktronika KFT.

A fuvarozdsra eliérd megaliapad4s eselén is a Nemzelk6zi Arufuvarozdsi egyezmény
(CMR) rendelkezése! az idnyaddk.

“This Garrige 18 subject, nolwithslanding any clause to the contrary to the Genvention

Robert Bosch 0t 1.
on the Conlract for the [nlemational Camge of Goods by Read (CMR)
3000 Hatvan Diese Befird rllegt frotz einer lligen Abmachung den Bestimmungen
des Uhber liber den ag Im b onalen 0-
HY terverkehr (CMR}

Atvovd {Név, cim, orszag) Consignes {Name, address, country)
Empfénger {Name, Anschrift, Land)

-
Fuvarozé (Név, cim, orszag)

16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfiihrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT B.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

ROEL S 06 /RPEPVYO

JREST S - TR maeg

70026 MODUGNO
z Tranqur:bSpedycja-Logistyka
g!gqrcik Spétka Jawna
Nip. m—%t’}t}mZ_‘y:aixéw 189E

Az aru kiszolgalasi helye (helyséq, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Ausligferungsort des Gutes {On, Land)

Tovabbi fuvarozékmé\@cimaﬂrﬁéﬁ'ﬁ)';]' T

17 Successive carrlers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfiihrer {Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MCDUGNO

orszag/country/Land  IT

aru kiszolgaiasl helye es idoponya {nelyseg, orszag, idopon
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date}

Ort und Tag der Ubernahime des Gutes {Ort, Land, Datum)
helység/placelOrt 3003 Hatvan

A IUVAIoz0 1enNanasa 65 Dejegyzesel
118 Carrler's reservations and observations
Yorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer

orszag/country/Land  HU

idopont/date/Datum 2020 12.10
[T
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5 Beigefiigle Annexed decuments

Diokumaonio

SAP:511797

JEradeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!
[T e S

aranszam Ly 1
Marks and Mos Number of Csomagelds modja megnevezése ::::::::?i szém Gross weighi in Térfogal (m3)
6 K 7 ' 8 Melcd of packing g Name of the 10 luber 11 ko # Valume in m3
und Anzahi der Art der Verpackung goods g Brullogewicht in Umfrang in m3
. tatisbknummer
Nummem Eacksilicke Bezeichnung ) Ka
&8 PAL KFZ2-Zubehoy 9416
!
Oszldly Szam  Beld |
Class Nomber  Latter Klasse, Ziffer, Buchslabe , §416 4]
. - - -
A felads rendelkezésel (VAm- és eqysb hivatalos kezelés) Fizetendé Felads, Sender Penznem, Atvavd
13 Senders instuclions {Gustoms and other jormalilities) 19 To be paid by Absenc;er ' Currency, Consignee
Anwsisungen des Absenders (Zoll- und sonsti theh, 0) Zu zahlen vom \Wahrung Empfanger
|
]
1
a
Visszatéilés A szllltassn kapesolatos de lanytalant] dvett
14  Reimbursement Shipping documenls are campletely toak over
Rackerstallung Ich habe die Transporidokuments volistandig fbemommen
15 Fuvardi}-fizetést rendelkezések Kl&nleges megillapodasok . . B'esunge.'e_‘\llergnqarungen e .
Direction as to freight payment Special agreements e } sz rt
Bérmeantve, freight pald, frei - . A0 et BA
Bémentesités nélktl, freight to be paid, X Yoatd bater --l!n Vit w7 UV:D:S-M i i )
' Az . 020.12.10.
2 iddpontja Hatvan am 202042 16 24 Gnoods recelvid: Daie on
Eslabhshed in on : Gul em) agn Zﬂz
Ayspafe o= ’ N,
A fuvarozé aldirdsa €5 bélyegzqe! Az divevs ¥R asyés béh
22 o 23 Signature and stamp of the carrier Sigpalu i ¥
1 g anygstamp pf tha consigneé_*
: Logisziiks : Unferschinkund Sterpel des Fraghifieers Urﬁ%pcﬁn‘ﬁ@ a,éleﬁpe’Pu e?E‘?n%’rE st Ly 3
" = o BV
iniz: 43642009200 Rasily l AT f S oo ALBAQUBIE]A
25 A%ﬁde - _2 Regisiration number  |Useful load "’rh § kit sl b Rk
Fahrzeug ‘[Kennzeichen Nuizlast "
ROELJOBE

RDEPVEQ




